	
	

	Компания ___________________________, именуемая в дальнейшем ПРОДАВЕЦ, зарегистрированная и действующая в соответствии с законодательством РФ, находящаяся по адресу: с одной стороны, ______________________________________ и

	Die Gesellschaft ___________________________, im folgenden „VERKÄUFER“ genannt, registriert und handelnd laut den gesetzlichen Bestimmungen der Russischen Föderation, die sich unter der folgenden Adresse befindet: ____________________________, einerseits, und

	Общество с ограниченной ответственностью «ХХХ», именуемое в дальнейшем ПОКУПАТЕЛЬ,  зарегистрированное и действующее в соответствии с законодательством России, находящееся по адресу: в лице … действующего на основании Устава, с другой стороны,


	Gesellschaft mit beschränkter Haftung „XXX“ (OOO „XXX“), im folgenden „KÄUFER“ genannt,  registriert und handelnd laut den gesetzlichen Bestimmungen Russlands, die sich unter der folgenden Adresse befindet: vertreten durch … der (die) auf Grundlage der Satzung handelt, andererseits,



	именуемые далее по тексту каждый в отдельности Сторона и вместе Стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:


	weiter im Text vereinzelt „Partei“ und gemeinsam „Parteien“ genannt, haben diesen Vertrag wie folgt abgeschlossen:



	2. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
	2. GEGENSTAND DES VERTRAGS

	2.1. ПРОДАВЕЦ настоящим обязуется изготовлять и поставлять по запросу ПОКУПАТЕЛЯ (передавать в собственность ПОКУПАТЕЛЯ) Товар, а ПОКУПАТЕЛЬ обязуется своевременно оплачивать и принимать Товар в соответствии с условиями настоящего Контракта. 

2.2. Перечень, серии Товара, его стоимость, и другие характеристики Товара определяются по Заказам ПОКУПАТЕЛЯ, с обязательным указанием в инвойсах ПРОДАВЦА.
	2.1. Der VERKÄUFER verpflichtet sich hiermit, die Ware auf Anfrage des KÄUFERS herzustellen und zu liefern (in Besitz des KÄUFERS zu übergeben), und der KÄUFER verpflichtet sich, die Ware entsprechend den Bedingungen dieses Vertrags rechtzeitig zu bezahlen und abzunehmen. 

2.2. Stückliste, Warenserien, Warenkosten und andere Charakteristiken der Ware werden nach Aufträgen des KÄUFERS festgestellt, mit der verbindlichen Angabe in Rechnungen des VERKÄUFERS.

	2.3. Поставка Товара по настоящему Контракту может осуществляться в __. Страна назначения согласовывается Сторонами при оформлении заказа и указывается в Инвойсе.


	2.3. Die Warenlieferung nach diesem Vertrag kann in ___ erfolgen. Das Bestimmungsland wird von den Parteien bei der Ausfertigung des Auftrags vereinbart und in der Rechnung angegeben.



	3. ПОРЯДОК ЗАКАЗА И ПОСТАВКИ ТОВАРА
	3. VERFAHREN DER BESTELLUNG UND DER LIEFERUNG DER WARE

	3.1. Поставка Товара по настоящему Контракту осуществляется партиями. ПОКУПАТЕЛЬ в рабочем порядке направляет ПРОДАВЦУ заказ на поставку Товара определенного наименования и количества. Заказ осуществляется на специальном бланке заказа, образец которого прилагается к настоящему Контракту (Приложение № 1).

3.2. Все заказы на Товары, направленные ПРОДАВЦУ ПОКУПАТЕЛЕМ, считаются принятыми ПРОДАВЦОМ в момент поступления такого Заказа, если они соответствуют условиям настоящего Контракта, и ПРОДАВЕЦ обязуется выполнять обязательства согласно всем принятым Заказам.
В срок не позднее 2 (двух) рабочих дней с момента получения Заказа ПРОДАВЕЦ или его полномочный представитель подписывает Заказ ПОКУПАТЕЛЯ и направляет ПОКУПАТЕЛЮ копию подписанного Заказа. При подтверждении ПРОДАВЕЦ указывает статус Товара – «Заказ» или «Склад».

3.3. Одновременно с  подтверждением заказа ПРОДАВЕЦ выставляет инвойс по данному заказу.

	3.1. Die Warenlieferung nach diesem Vertrag erfolgt partienweise. Der KÄUFER sendet an den VERKÄUFER operativ einen Auftrag für die Lieferung der Ware bestimmter Bezeichnung und Menge. Der Auftrag erfolgt auf einem speziellen Auftragsformular, dessen Muster diesem Vertrag beigefügt ist (Anhang Nr. 1).

3.2. Alle vom KÄUFER an den VERKÄUFER gesendeten Aufträge für Waren gelten als vom VERKÄUFER im Zeitpunkt des Eingangs solch eines Auftrags angenommen, wenn diese den Bedingungen dieses Vertrages entsprechen, und der VERKÄUFER verpflichtet sich, seine Verpflichtungen laut allen angenommenen Aufträgen zu erfüllen.
Spätestens 2 (zwei) Arbeitstage nach der Erhaltung des Auftrags unterzeichnet der VERKÄUFER oder sein bevollmächtigter Vertreter den Auftrag des KÄUFERS und sendet dem KÄUFER eine Kopie des unterzeichneten Auftrags. Bei der Bestätigung gibt der VERKÄUFER den Warenstatus an – „Auftrag“ oder „Lager“.

3.3. Gleichzeitig mit der Auftragsbestätigung stellt der VERKÄUFER eine Rechnung zu diesem Auftrag aus. 




